
— Stwierdzenie nieważności jakiejkolwiek decyzji, która
zostanie przyjęta w toku postępowania;

— Zasądzenie od strony pozwanej, przy zastosowaniu art. 4
drugiego akapitu załącznika V do Regulaminu Pracowni-
czego, zapłaty odszkodowania kompensującego 30 dni
niewykorzystanego i niezapłaconego urlopu rocznego
powiększonego o kwotę odsetek w wysokości 5.25 % nali-
czonych od momentu wniesienia niniejszej skargi;

— Przyznanie odszkodowania z tytułu krzywdy i uszczerbku
na karierze obliczonego ex aequo et bono na 12 500 euro,
z zastrzeżeniem powiększenia lub zmniejszenia tej kwoty w
trakcie postępowania;

— obciążenie strony pozwanej kosztami postępowania.

Zarzuty i główne argumenty

Skarżący sprzeciwia się decyzji, na mocy której nie przenie-
siono jego dni urlopu z roku 2004. Na poparcie swojej skargi
powołuje się na naruszenie art. 25 i 57 Regulaminu Pracowni-
czego, naruszenie art. 4 załącznika V do Regulaminu Pracowni-
czego ustanawiającego zasady przyznawania urlopów oraz na
brak poszanowania zasady dobrej administracji, równości trak-
towania, poszanowania uzasadnionych oczekiwań i oczywisty
błąd w ocenie.

Skarga wniesiona dnia 15 września 2004 r. przez Coopéra-
tive d'Exportation du Livre Français (C.E.L.F.) przeciwko

Komisji Wspólnot Europejskich

(Sprawa T-372/04)

(2004/C 300/88)

(Język postępowania: francuski)

Dnia 15 września 2004 r. do Sądu Pierwszej Instancji
Wspólnot Europejskich została wniesiona skarga przeciwko
Komisji Wspólnot Europejskich przez Coopérative
d'Exportation du Livre Français, z siedzibą w Paryżu, reprezen-
towaną przez Oliviera Schmitta, adwokata.

Skarżąca wnosi do Sądu o:

— stwierdzenie nieważności decyzji Komisji Wspólnot Euro-
pejskich nr C(2004)1361 fin z dnia 20 kwietnia 2004 r. w
sprawie wprowadzenia przez Francję w życie pomocy na
rzecz Coopérative d'Exportation du Livre Français (C.E.L.F.)
w części, w której w zdaniu pierwszym art. 1 pomoc na
rzecz C.E.L.F. w zakresie obsługi niewielkich zamówień
książek w języku francuskim udzielona przez Francję w

latach 1980 – 2001 została zakwalifikowana jako pomoc
Państwa objęta dyspozycją art. 87 ust. 1 WE;

— obciążenie Komisji Wspólnot Europejskich obowiązkiem
zapłaty kwoty 5.000 euro tytułem kosztów postępowania.

Zarzuty i główne argumenty

Skarżąca wykonuje działalność polegającą na bezpośredniej
obsłudze zagranicznych zamówień książek, broszur oraz wszel-
kich materiałów informacyjnych, jak również – bardziej
ogólnie - prowadzi ona działania mające na celu promocję
kultury francuskiej na świecie. Skarżąca wskazuje, że w ramach
wykonywania tejże właśnie działalności w interesie ogólnym
skorzystała z różnych subwencji wypłaconych przez Państwo
francuskie. Rozpatrywana subwencja jest subwencją na funkcjo-
nowanie przyznaną skarżącej celem zrekompensowania jej
dodatkowych kosztów związanych z obsługą niewielkich
zamówień pochodzących od zagranicznych księgarni.

Na poparcie swojej skargi skarżąca wskazuje przede wszystkim
na niedostateczne uzasadnienie zaskarżonej decyzji. Dalej
skarżąca wskazuje na naruszenie art. 86 ust. 2 i art. 87 ust. 1
WE.

Skarżąca twierdzi, że jako przedsiębiorstwo świadczące usługi
w ogólnym interesie gospodarczym, została ona obciążona
jasno określonymi obowiązkami z zakresu usług publicznych.
Zatem kwoty wypłacone przez Państwo nie należą do kategorii
pomocy Państwa, o której mówi art. 87 ust. 1 WE.

Skarga wniesiona dnia 17 września 2004 r. przez Grandits
GmbH i pięciu pozostałych skarżących przeciwko Komisji

Wspólnot Europejskich

(Sprawa T-375/04)

(2004/C 300/89)

(Język postępowania: niemiecki)

W dniu 17 września 2004 r. do Sądu Pierwszej Instancji
Wspólnot Europejskich została wniesiona skarga przeciwko
Komisji Wspólnot Europejskich przez Grandits GmbH, z
siedzibą w Kirchschlag (Austria), Scheucher-Fleisch GmbH, z
siedzibą w Ungerdorf (Austria), Tauernfleisch Vertriebs GmbH,
z siedzibą w Flattach (Austria), Wech-Kärntner Truthahnverar-
beitung GmbH, z siedzibą w Glanegg (Austria), Wech-Geflügel
GmbH, z siedzibą w St. Andrä (Austria) i Joann Zsifkovics,
zamieszkaly w Wiedniu (Austria), reprezentowanych przez
adwokatów J. Hofer i T. Humer.
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